
Przewód prądowy (faza) czarny

Klasa ochronna I: Oprawa z przewodem 
ochronnym. Przewód ochronny - symbol

Przewód prądowy (faza) brązowy

Klasa ochronna II: Lampa  bez 
       przewodu ochronnego. 

Symbol Podłączenie do sieci 
od strony domu 

Przewód ochronny (żółto/zielony)

Symbol Podłączenie do sieci 
   od strony lampy
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ШАМШЫРАҚТЫ ҚАУІПСІЗ ОРНАТУ ЖӘНЕ ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛАР

Сіз Еуропа Одағының талаптарына толықтай сәйкес келетін, сәйкестікті бағалау процедурасынан өткен және СЕ 
белгісімен таңбаланған жарық беру құралын сатып алдыңыз. Шамшырақты орнатуды және құрастыруды электр 
құралдармен жұмыс істеуге маманданған тұлға ғана орындай алады. Құралды жалғаған кезде қолданыстағы 
барлық заңдар мен стандарттарды қадағалау керек. Дұрыс орнатпау себептерінен келтірілген зақымдар кепілдік 
бойынша наразылықтар білдіруге негіз болмайды, және өндіруші осындай зақымдардың салдарына жауапты 
болмайды. Шамшырақтарды құрастыруды немесе орнатуды тұрғын жайларда қалыпты ылғалдықта және шам. tα = 
25°C қоршаған орта температурасында жүргізу керек. Шамшырақтарды ылғалды бетте немесе өткізгіштігі жоғары 
бетте орнатуға болмайды. Шамшырақты түріне байланысты жалғау әдісі 1-5 суреттерде көрсетілген. Шамшырақты 
құрастыру үшін сертификатталған клеммалық негізді қолдану керек. Егер шамшырақтар ваннасы және/ немесе 
душы бар бөлмелерде орнатылса, құрылыстық электрлік жабдықтарға қатысты нұсқаулықтарда көрсетілетін 
ұйғарымдарды сақтау керек. 
Назар аударыңыз! Құрастыру жұмыстарына кіріспес бұрын желіні пакеттік ажыратқыштарды сөндіру арқылы 
тоқтан ажырату керек.

 Осындай символмен белгіленген шамшырақтарды жанғыштық деңгейі қалыпты болатын негіздерде орнатуға 
болады.

 Осындай символмен белгіленген шамшырақтарды тек жанбайтын беттерде орнатуға болады.
 Осындай символмен белгіленген шамшырақтарды термооқшаулама материалдарымен қаптауға болмайды.
 Екінші қорғаныс санаты қосарланған қорғаныс оқшауламасы бар шамшырақты белгілейді, ал қорғайтын сары-
жасыл сым шамшыраққа жалғанбауы керек (5- суретті қара).

 Бірінші қорғаныс санаты шамшырақты қорғайтын сары-жасыл сым арқылы жерлендірілген сымға және 
қысқышқа жалғау керектігін білдіреді (1,2,3,4 суреттерді қара).

ҚОРҒАУ ЖӘНЕ КҮТУ
Шамшырақты тек тоқ көзінен ажыратып, алдын ала салқындатқаннан кейін тазарту керек. Электрлік сымдар 
жалғанатын жерлерге және тоқ өткізетін бөлшектерге ылғалдың түсуіне жол бермеу керек. Тек таза және дымқыл 
шүберекті пайдалануды ұсынамыз. Тазартудан кейін шамшырақты қоспас бұрын, оның толық кебуін күту керек. 
Ескерту!
Пайдалану барысында шамшырақтың бөлшектері айтарлықтай қызып кетеді (күйіп қалу қаупі). Ешбір жағдайда 
жанып тұрған шамшыраққа немесе оны қоршап турған бөлшектерге (мысалы, шыныға немесе шағылыстырғышқа) 
қол тигізуге болмайды.
Шамшырақты реттеу, тазарту немесе ауыстыру алдында шамшырақтың барлық бөлшектері жеткілікті 
салқындағанша күту керек. Шамшырақтың жеткізілім көлеміне кіретін жарық көздері наразылық білдірген жағдайда 
ауыстырылмайды, себебі олар жарнамалық-сәндік элемент ретінде қоса тіркеледі. Шамшырақты ауыстырған кезде 
құрылымы бірдей болатын шамдардың қолданылуына айрықша 
назар аудару керек. Міндетті түрде сәйкес келуі керек: максималды 
рұқсат етілетін шам (Вт) және оның кесімді кернеуі (В).
Ескерту. Шамадан тыс қызудың алдын алу үшін, шамшырақтан 
жарықтандырылатын заттарға дейінгі белгіленген қашықты сақтау 
керек.
Техникалық мәліметтер бұйымның заттаңбасында және қуат көзі 
туралы ақпарат бар заттаңбада көрсетілген.
ҚОРШАҒАН ОРТАНЫ ҚОРҒАУ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ.

Пайдаланылған жарықтандыру құралдары екіншілік 
шикізат болып табылады, оларды шаруашылық 
қалдықтарына арналған контейнерге тастауға болмайды, 
себебі олардың құрамында адамның денсаулығы мен 
өмірі үшін қауіпті, және қоршаған орта үшін зиянды 
заттар болуы мүмкін. WEEE 2012/19/UE директивасына 

сәйкес тұтынушы жарықтандыру құралдарын жабдықтарды жинау 
бекеттеріне тапсыруға міндетті, бұл қоршаған ортаға жағымды 
әсерін тигізеді. 
БЕТТЕ БЕКІТІЛЕТІН ШАМШЫРАҚТЫ ҚҰРАСТЫРУ ЖӨНІНДЕГІ 
НҰСҚАУЛЫҚ
1. Топтық ажыратқышты сөндіру арқылы ~230V желісін тоқтан 

ажыратыңыз. 
2. Бетте тесіктер бұрғылап, ілгек немесе ұстағышты бекітіңіз.
3. Шамшырақты бетке асып қойыңыз немесе бұрап орнатыңыз.
4. Сымдарды клеммалық негізге жалғаңыз.
5. Шамды/шамдарды бұрап қойыңыз. 
6. Желі кернеуін қосыңыз.
ҚОЗҒАЛМАЛЫ ШАМШЫРАҚТАРДЫ (ТҮНГІЛІК, ҮСТЕЛ ҮСТІ 
ШАМШЫРАҚТАР, СӘНСӘУЛЕЛЕР) ҚҰРАСТЫРУ ЖӨНІНДЕГІ 
НҰСҚАУЛЫҚ 
1. Шамды/шамдарды бұрап орнатыңыз.
2. Қоректену сымын розеткаға қосыңыз.
Қозғалмалы шамшырақта ажыратқышы кіріктірілген электрлік 
қоректену сымы бар. 
Шамшырақтар Z типті ауыстырылмайтын сымдармен жабдықталған. Сымды (сыртқы - иілгіш немесе ішкі) өздігінен 
ауыстыруға тыйым салынады. Бұл атқарымдық ерекшеліктердің қалпына келтірілмейтін өзгерістерін тудырады, 
және нәтижесінде дұрыс пайдаланбауға және пайдаланушы үшін қауіптің пайда болуына себепші болуы мүмкін. 
Сым зақымданған жағдайда, пайдалануды тоқтатып, зақымдалған сымды жою керек. Шамшырақты тасымалдау, 
жылжыту кезінде немесе ашаны розеткадан сөндірген кезде сымды тартуға тыйым салынады. 
Өндіруші (жеткізуші) шамшырақты дұрыс пайдаланбау нәтижесінде туындауы мүмкін денелік зақымдану 
немесе зиян үшін ешқандай жауапкершілікті тартпайды. 

L Тоқ өткізетін сым (фаза) қара

L1 Тоқ өткізетін сым (фаза) қоңыр

N Нөлдік (бейтарап) сым (көк)

PE Қорғаныс сымы (сары-жасыл)

Қорғаныс санаты I Қорғаныс сымы 
бар шамшырақ
Қорғаныс сымы - символ

Қорғаныс санаты II Қорғаныс сымы 
бар шамшырақ
Қорғаныс санаты II -символ

Ғ символы Жанғыштық деңгейі 
қалыпты болатын беттерге бекіту 
үшін жарамды (ескертуді қараңыз)

Символ Жанбайтын беттерге 
бекіту үшін жарамды (ескертуді 
қараңыз)

Символ Термооқшаулама 
материалымен қаптауға болмайды 
(ескертуді қараңыз)

Жарықтандырылатын заттардан 
минималды қашықтық (ескертуді 
қараңыз)

Символ Үй жақтан желіге қосылу

Символ Шамшырақ жағынан 
желіге қосылу 

Сызат түскен қорғаныс шыны 
плафонын ауыстырыңыз
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE EN HET GEBRUIK VAN DE VERLICHTINGSARMATUUR

De verlichtingsarmatuur voldoet aan alle eisen van de Europese Unie en is beoordeeld volgens de procedure van de conformi-
teit en voorzien van het EG-conformiteitsmerkteken. De armatuur mag enkel worden geïnstalleerd en aangesloten 
door een persoon bevoegd om aan elektrische uitrustinge te werken. Tijdens de installatie van het toestel dient u 
rekening te houden met alle wetten en regels die van toepassing zijn. Elke schade die het gevolg is van een foutieve instal-
latie zal niet aanvaard worden voor de garantie en wij zijn niet verantwoordelijk voor de gevolgen van dergelijke schade. 
Lampen dienen gemonteerd te worden, of alleen plaatsen in bewoonbare ruimtes met een normale vochtigheid en een om-
gevingstemperatuur rond de tα = 25°C. De lampen mogen niet geïnstalleerd worden op vochtige oppervlakken of oppervlak-
ken met een goed geleidingsvermogen. Tekeningen 1-5 tonen hoe de lamp, naar gelang het type, moet worden aangesloten. 
Voor de installatie van de lamp dient u een goedgekeurd verbindingsdoos te gebruiken. Als de lamp geïnstalleerd wordt op 
plaatsen met een bad en/of douche, moeten de bouwvoorschriften betr aties toegepast worden.
Opgelet! Alvorens de installatie te starten, dient u de stroomtoevoer uit te zetten door de zekering los te maken of uit 
te schakelen.

Armaturen voorzien van dit symbool mogen geïnstalleerd worden op normaal ontvlambare oppervlakken.
 Armaturen met dit symbool mogen alleen op niet-ontbrandbare oppervlakken geplaatst worden.

Verlichtingsarmatuur voorzien van dit symbool kan niet met thermo isolatiemateriaal bedekt worden.
Beschermingsklasse II betekent dat de lamp uitgerust is met een dubbele isolatiebescherming. De groene en gele be-
schermingssnoer mogen niet aangesloten worden op de verlichtingsarmatuur (zie: g. 5). 
Beschermingsklasse I betekent dat de lamp met het gele en groene beschermingssnoer moet verbonden worden met 
het snoer of de aarding ( g. 1,2,3,4).

ONDERHOUD EN SCHOONMAAK
De lampen mogen uitsluitend schoongemaakt worden als ze uitgeschakeld werden en afgekoeld zijn. Het is zeer belangrijk
dat er geen vocht binnendringt in de plaatsen waar de lamp werd aangesloten of in de elektriciteitsgeleidende onderdelen. 
We raden u aan alleen maar een vochtige doek te gebruiken. Nadat de lamp werd schoongemaakt, moet deze volledig droog 
zijn vooraleer ze opnieuw wordt aangesloten.
Opgelet!
Bepaalde onderdelen van de lamp worden tijdens het gebruik aanzienlijk warm (risico op brandwonden). Het is verboden
het peertje en de omringende onderdelen van het peertje aan te raken terwijl het peertje brandt (bijv. glas of licht). Alvorens 
het peertje aan te passen, schoon te maken of te vervangen, dient u te wachten tot de onderdelen voldoende afgekoeld zijn. 
De lichtbronnen inbegrepen in de armatuur worden bij garantiereparaties niet vervangen omdat ze enkel als versier- en re-
clame-element worden toegevoegd. Als u de peertjes vervangt, moet u nazien of de peertjes identiek zijn en dezelfde struc-
tuur hebben. Ze moeten absoluut overeenstemmen met het maximum toegelaten wattage (W) en opgegeven voltage (V).
Tip: De lamp mag uitsluitend gebruikt worden als ze zich op voldoende 
afstand van de te belichten voorwerpen bevindt om te vermijden dat ze 
te veel verhit raken.
Technische gegevens zijn beschikbaar op het label van het product en 
de labels met informatie over het vermogen.
INFORMATIE BETREFFENDE MILEUBESCHERMING:

Gebruikte lampen zijn recyclebare grondst  – het is niet 
toegestaan om deze te deponeren in huisafvalbakken, zij 
kunnen st  bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezond-
heid en het leven van mensen, zowel als voor het milieu. 
Conform richtlijn richtlijn 2012/19/EU zijn gebruikers ver-

plicht de lampen in te leveren bij een verzamelpunt voor gebruikte appara-
tuur, hetgeen bij zal dragen aan de bescherming van het milieu.
MONTAGEHANDLEIDING VOOR DE VAST AAN DE OPPERVLAKKE 

1. De netspanning ~230V door losdraaien of uitschakelen van de zeke-
ring uitschakelen.

2. In de oppervlakke openingen boren en pinnen of hanger aanbrengen.
3. De verlichtingsarmatuur aan de oppervlakte ophangen of vastdraaien.
4. De installatieleidingen aan de knelkoppeling aansluiten.
5. Het peertje of de peertjes vastdraaien.
6. De netspanning inschakelen.

1. Het peertje of de peertjes vastdraaien.
2. De voedingskabel aan het voedingscontact aansluiten.
De mobiele verlichtingsarmatuur is voorzien van een aansluitingskabel 
met een opgebouwde schakelaar.
De armatuur is voorzien van niet-vervangbare leidingen type Z. Het is ver-
boden om de leiding (extern - exibel of intern) zelfstandig te vervangen. 
Ingevolge daarvan komt het altijd tot onherstelbare wijzigingen in de 
functionaliteiten wat tot onjuist gebruik kan leiden en wat gevaar voor ge-
bruikers kan veroorzaken. Ingeval van beschadiging van de leiding dient
men de armatuur niet meet te gebruiken en te vernielen.
Het is niet toegestaan om de armatuur te verplaatsen, te verschuiven of de 
stekker uit de contactdoos uit te schakelen door de aansluitingleiding te trekken.
De fabrikant (leverancier) is niet aansprakelijk voor letsels en schade die ingevolge van onjuist gebruik van 
de armatuur kunnen ontstaan.

L Zwarte stroomsnoer (faze)

L1 Bruine stroomsnoer (faze)

N Nulsnoer (blauw)

PE Aardingssnoer (geel/groen)

Beschermingsklasse I armatuur 
met aarding

Beschermingsklasse II armatuur
zonder aarding Beschermingsklasse
II-symbool

F-symbool Geschikt voor installatie 
op normaal ontvlambare oppervlak- 
ken (ver atie)

Symbool armatuur kan geïnstalleerd 
worden op niet- ontbrandbare 
oppervlakken (zie instructies)

Symbool kan niet met thermo 
isolatiemateriaal bedekt worden (zie 
verwijzing)

Minimum veiligheidsafstand tot het 
te belichten voorwerp die dient te 
worden nageleefd (verwijzing naar 

atie)

Symbool verbinding 
elektriciteitsnetwerk van de kant 
van huis

Symbool verbinding 
elektriciteitsnetwerk van de kant van 
arma

Gebarsten glazen beschermkamp 
vervangen

TK Lighting - Tomasz Krywult
POLAND, 42-202 Częstochowa, ul. Bojemskiego 8D

e-mail: o ce@tk-lighting.eu, www.tk-lighting.eu SR
СИГУРНОСНO УПУТСТВО ЗА МОНТАЖУ И УПОТРЕБУ СВЕТИЉКЕ

Ваша купљена светиљка потпуно одговара захтевима Европске уније, подвргнута је процедури и оцени 
усаглашености и означена знаком СЕ.
Уградњу и прикључак светиљке може обављати искључиво особа овлашћена за рад на електричној
опреми.
Током уградње треба се придржавати обавезујућих прописа и стандарда. Штете настале због неодговарајуће монтаже 
неће бити обухваћене гаранцијом, па за последице таквих штета нећемо да сносимо никакву одговорност.
Светиљке треба монтирати, односно постављати искључиво у просторијама нормалне влажности и температуре 
околине око tα = 25°C.
Светиљке се не смеју монтирати на влажним површинама и површинама које добро проводе електрицитет.
Прикључивање светиљке обавља се као што је показано на цртежима 1-5 зависно о типу светиљке.
За монтажу светиљке треба користити атестирани прикључни терминал.
Ако се светиљка инсталира у просторијама с кадом и/или туш кабином, треба се придржавати прописа који се односе 
на електричне инсталације у грађевинарству. 
Упозорење! Пре почетка монтажних радова, треба искључити мрежни напон одвртањем или искључивањем 
осигурача.

Светиљке означене тим знаком могу се причврстити на нормално запаљивим површинама (види смернице).
 Светиљке означене тим знаком могу се причврстити искључиво на незапаљиве подлоге.

Светиљке означе тим знаком не смеју се прекривати термоизолационим материјалом.
Заштитна класа II означава да светиљка има двоструку заштитну изолацију и да зелено- жута заштитна жица не 
може да се спаја на светиљку (види: сл.5). 
Заштитна класа I означава да светиљка мора бити прикључена преко заштитне (жуто-зелена) жице или преко 
прикључка за уземљење (види цртеж 1, 2, 3, 4).

OДРЖАВАЊЕ И ЧИШЋЕЊЕ
ветиљке се могу чистити тек након што се претходно искључе и охладе. Не сме се дозволити да влага дође на 
место прикључивања или на електрични кабл. Препоручујемо да се за чишћење користи само влажна крпа. Након 
чишћења, светиљку треба оставити не укључену, да се потпуно осуши. 
Упозоренје!
Делови свијетиљке током рада се прегријавају (опасност од опекотина). Ни у ком случају није дозвољено додиривати 
сијалицу или део лампе око сијалице док светиљка светли (напр. стакло или рефлектор). Пре подешавања, чишћења 
или промене сијалице, треба сачекати да се делови довољно охладе. Извори светла, ако су укључени у опрему светиљке, 
не подлежу замјени у случају рекламације, пошто се додају уз светиљку као декоративно рекламни елементи. Током 
промене сијалице, треба обратити посебну пажњу да буду замењене 
са одговарајућим које имају исту снагу и облик. Апсолутно мора 
одговарати дозвољена снага сијалице (W) и називни напон (V).
Напомена: Светиљка се може користити само уз задржавање 
потребне удаљености од предмета које осветљава, а да при том не 
узрокујује њихово прегревање.
Технички подаци: Налазе се на налепници производа и налепницама 
са информацијом о снази светиљке.
ИНФОРМАЦИЈЕ О ЗАШТИТИ ОКОЛИНЕ:

Истрошене светиљке спадају у секундарне сировине па 
се не смеју бацати у контејнере за кућни отпад. Светилјке 
могу садржавати материје опасне за здравље и живот 
људи и бити опасне за околину. У складу са директивом 
WEEE 2012/19/ЕС корисник је обавезан предати светиљке 

на место за сакупљање истрошене опреме, што доприноси заштити 
природне средине.
УПУСТВО ЗА МОНТАЖУ СВЕТИЉКЕ КОЈА СЕ МОНТИРА НА ПОДЛОГУ
1. Искључити мрежни напон ~ 230 V одвртањем или искључивањем 

осигурача.
2. Избушити отвор у подлози и поставити сидра или вешалице.
3. Обесити или причврстити светиљку на подлогу.
4. Спојити жице на прикључни терминал.
5. Уврнути сијалицу или сијалице.
6. Укључити мрежни напон.
УПУСТВО ЗА МОНТАЖУ ПРЕНОСНИХ СВЈЕТИЉКИ 

1. Заврнути сијалицу или сијалице.
2. Прикључити кабл на гнездо напајања. 
Преносна светиљка је опремљена прикључним каблом са уграђеним 
прекидачем.
Светиљке су опремљене каблом типа Z који не подлеже замени. 
Самостална замена каблова (спољног-еластичног или унутрашњег) 
је забрањена. То увек узрокује неповратне промене функционалних 
поставки, а затим може узроковати неправилност у раду и опасност 
за корисника. У случају оштећења кабла светиљку треба престати користити и одбацити.
Није дозвољено преношење, премештање, вађење утикача из електричне утичнице вукући за прикључни кабл.
Произвођач (добављач) не сноси никакву одговорност за повреде и штете које могу настати као 
последица неправилног коришћења светиљке.

L Жица напајања црна (фаза) 

L1 Жица напајања смеђа(фаза)

N Жица неутрала плава (нула)

PE Zaštitna žica (žuto zelena)

Класа заштите I: 
Светиљка са заштитном жицом 
Класа заштите -знак

Класа заштите II: 
Светиљка без заштитне жице 
Класа заштите -знак 

F - знак: Погодно за монтажу на 
нормално запаљиве површине 
(види напомену)

Знак:
Погодно замонтажу на 
незапаљивим површинама (види 
напомену)

Свјетиљке означене тим 
знаком не смеју се покривати 
термоизлационим материјалом

Минимално одстојање од 
освјетљаваних објеката (види 
напомену)

Знака Прикључак на мрежу од 
стране куће 

Знак Прикључак на мрежу од 
стране светиљке

Заменити оштећени заштитни 
стаклени поклопац 
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VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO SVETIL

Svetilo, ki ste ga kupili, povsem ustreza zahtevam Evropske unije, na njem je bil opravljen postopek za ugotavljanje skladnosti 
in nosi oznako CE.
Inštalacijo in priključitev svetila lahko opravi samo oseba, ki je kv o.
Pri namestitvi naprave upoštevajte vse predpise in standarde, ki urejajo to področje.
Proizvajalčeva garancija ne krije škode, nastale zaradi nepravilne namestitve in proizvajalec ne prevzema nikakršne odgo-
vornosti za posledice tovrstne škode.
Svetila je treba montirati oziroma nameščati samo v bivalnih prostorih z normalno vlažnostjo in temperaturo približno 
tα = 25°C.
Svetil ne smete namestiti na vlažne površine ali površine, ki imajo visoko prevodnost.
Slike od 1 do 5 prikazujejo, kako priključite različna svetila glede na tip svetilke. 
Za namestitev svetila je treba uporabiti atestiran priključni blok.
Če boste svetila nameščali v prostorih s kopalno kadjo in/ali tušem, upoštevajte pravilnik o zahtevah za električne inštalacije 
v stavbah.
Pozor! Preden začnete z nameščanjem svetila, izključite električno napetost v omrežju, tako da odvijete oz. izklopite 
varovalko.

Svetila s tem znakom lahko namestite na normalno vnetljive površine.

 Svetila s tem znakom lahko namestite izključno na nevnetljive površine.

Svetila, označena s tem znakom, ne prekrivajte s termoizolacijskim materialom.

Zaščitni razred II pomeni, da ima svetilo dvojno zaščitno izolacijo, ozemljitvenega vodnika (zeleno-rumena žica) pa ni 
mogoče pritrditi na ohišje svetila (gl. sliko 5).

Zaščitni razred I pomeni, da mora biti svetilo z ozemljitvenim vodnikom (rumeno-zelena žica) priključeno na ozemljitev 
(gl. sliko 1, 2, 3, 4).

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
Svetila lahko čistite samo, kadar so izklopljena in so se že ohladila. Pri tem je bistveno, da vlaga ne pride v stik z deli svetila, 
ki se priključijo na omrežje, ali z deli, ki prevajajo elektriko. Priporočamo, da uporabljate izključno vlažno krpo. Po čiščenju 
svetila ne prižigajte, dokler se povsem ne posuši.
Pozor!
Med uporabo se deli svetila močno segrejejo (nevarnost opeklin). Dotika-
nje žarnice in delov, ki jo obdajajo (npr. stekla ali r torja), je medtem, 
ko je žarnica prižgana, prepovedano. Pred nastavljanjem, čiščenjem ali 
zamenjavo žarnice počakajte, dokler se vsi deli dovolj ne ohladijo. Virov 
svetlobe, ki so oprema svetila, ni mogoče reklamirati, ker opravljajo zgolj 
dekoracijsko-reklamno vlogo. Pri menjavi žarnice bodite pozorni, da vgra-
jujete enake žarnice z enako zgradbo. V nobenem primeru ne smejo prese-
gati največje dovoljene moči (W) in nazivne napetosti (V).
Navodilo: Da bi se izognili prekomernemu segrevanju osvetljenih pred-
metov, naj bo svetilo postavljeno dovolj daleč od njih.
Tehnični podatki se nahajajo na nalepki izdelka in nalepkah s podatki 
o moči.

INFORMACIJA V ZVEZI Z VARSTVOM OKOLJA:
Odpadna svetila so sekundarne surovine – prepovedano jih 
je odlagati v zabojnike za gospodinjske odpadke, lahko vse-
bujejo snovi, nevarne za človekovo zdravje in življenje ter 
okolje. V skladu z direktivo OEEO 2012/19/UE je uporabnik 
dolžen svetila oddati na zbirališču odpadnih naprav, kar bo 

pripomoglo k varstvu naravnega okolja.

NAVODILA ZA TRAJNO MONTAŽO SVETILK NA PODLAGO
1. Izklopite napetost v električnem omrežju ~230V tako, da odvijte 

ali izklopite varovalko. 
2. V podlago izvrtajte luknje in vanje namestite zidne vložke ali kavelj.
3. Svetilko obesite oz. privijte na podlago. 
4. Priključite instalacijske kable na priključno letvico. 
5. Privijte žarnico oz. žarnice. 
6. Vklopite napetost v električnem omrežju.

1. Privijte žarnico oz. žarnice. 
2. Priključite napajalni kabel v vtičnico. 
Prenosna svetilka ima priključni kabel z vgrajenim stikalom.
Vsaka svetilka ima nezamenljiv kabel tipa Z. Samostojna zamenjava kabla (zunanjega – upogljivega ali notranjega) je pre-
povedana. Vedno povzroči nepopravljive spremembe v funkcionalnih predpostavkah, s tem pa lahko povzroči nepravilno 
delovanje in ogrozi varnost uporabnikov. V primeru poškodbe kabla svetilko takoj prenehajte uporabljati in jo uničite.
Svetilke ne smete prenašati in premikati ter vleči vtikača iz vtičnice, držeč za napajalni kabel.

Proizvajalec (dobavitelj) ni odgovoren za poškodbe in škodo, ki lahko nastanejo zaradi nepravilne uporabe 
svetilke.

L Napetostni vodnik (faza) – črn

L1 Napetostni vodnik (faza) – rjav

N Ničelni (nevtralni) vodnik – moder

PE Ozemljitveni vodnik – rumeno-zelen

Zaščitni razred I: Svetilo z 
ozemljitvenim vodnikom
Znak ozemljitvenega vodnika

Zaščitni razred II: Svetilo brez 
ozemljitvenega vodnika 
Znak zaščitnega razreda II

Znak F: Primerno za vgradnjo na 
običajno vnetljive površine (gl. 
navodila)

Znak: 
Svetilko lahko namestite na 
nevnetljiva površine (gl. navodila)

Znak: Svetila, označena s 
tem znakom, ne prekrivajte s 
termoizolacijskim materialom 
(gl. navodilo)

Najmanjša dovoljena varnostna 
razdalja do osvetljenega predmeta 
(gl. navodila)

Znak: priključitve na omrežje 
– hišna stran

Znak: priključitve na omrežje 
– stran svetila

Zamenjajte počeno stekleno zaščitno 
skledico za svetilke
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L’INSTALLAZIONE E L’UTILIZZO DEGLI APPARECCHI PER ILLUMINAZIONE

L’apparecchio per illuminazione da Lei acquistato soddisfa pienamente i requisiti dell’Unione europea, essendo stato sotto-
posto a procedura di valutazione di conformità e contrassegnato con il marchio CE.
L’installazione e i collegamenti possono essere e ettuati esclusivamente da personale abilitato ad operare 
su dispositivi elettrici.
Durante l’installazione dell’apparecchio è necessario osservare tutte le norme e gli standard applicabili.
Qualunque danno risultante da un’installazione scorretta non sarà riconosciuto come reclamo coperto da garanzia e, pertan-
to, non indurrà alcuna responsabilità per le relative conseguenze.
L’apparecchio può essere montato o posizionato esclusivamente in locali adibiti ad abitazione, con un’umidità normale e con 
una temperatura ambiente di circa tα = 25°C.
Tali apparecchi non devono essere installati su supporti bagnati o che abbiano una buona conduttività.
Le immagini 1-5 mostrano come connettere gli apparecchi, in riferimento ai diversi tipi di apparecchio. Per l’installazione 
dell’apparecchio, utilizzare una morsettiera di collegamento omologata. Se l’apparecchio verrà installato in ambienti dotati 
di vasca da bagno e/o doccia, sarà necessario adottare le disposizioni della normativa in materia di impianti elettrici edili.
Attenzione! Prima di iniziare l’installazione è necessario disattivare l’alimentazione di rete, estraendo o scollegando 
il fusibile.

Le lampade con questo simbolo possono essere installate su super nt
 Le lampade con questo simbolo possono essere installate solo su super

Gli apparecchi contrassegnati con questo simbolo non devono essere coperti con materiali termoisolanti.
Classe di Protezione II  che l’apparecchio per illuminazione ha un isolamento di protezione doppio e che il cavo 
di terra giallo-verde non può essere connesso all’apparecchio (v g. 5).
Classe di Protezione I  che l’apparecchio deve essere collegato, mediante il cavo di protezione giallo-verde, al 
conduttore o al dispersore di terra (v g. 1,2,3,4).

MANUTENZIONE E PULIZIA
Gli apparecchi possono essere puliti solo previo scollegamento e r reddamento. È essenziale che l’umidità non penetri nei 
punti di connessione elettrica dell’apparecchio o nelle parti che conducono elettricità. Raccomandiamo di utilizzare solo 
panni umidi. Dopo la pulizia, l’apparecchio non deve essere nuovamente connesso alla rete  a quando non è comple-
tamente asciutto.
Attenzione!
Alcune parti dell’apparecchio si scaldano notevolmente durante l’uso (rischio di scottatura). In ogni caso, è vietato toccare 
la lampadina e le parti dell’apparecchio attorno alla lampadina quando questa è accesa (ad es., il vetro o il tore). Prima 
di sistemare, pulire o sostituire la lampadina, attendere che tutte le parti si siano r reddate a  In caso di recla-
mo, le fonti di illuminazione con le quali è equipaggiato l’apparecchio non verranno sostituite, poiché queste costituiscono 
meri elementi pubblicitari e decorativi. Quando si sostituisce la lampadina, 
controllare che i ricambi siano appropriati e che abbiano lo stesso attacco. 
È necessario che corrisponda perfettamente sia la potenza massima am-
messa (W) che la tensione nominale della lampadina (V).
Suggerimento: è necessario utilizzare l’apparecchio solo ad una certa di-
stanza dagli oggetti illuminati, per evitare che questi si surriscaldino.
I Dati tecnici sono forniti sull’etichettatura del prodotto e sulle targhette 
c e.
INFORMAZIONI RELATIVE ALLA TUTELA DELL’AMBIENTE NATURALE:

Gli apparecchi per illuminazione usati costituiscono materia-
li riciclabili – è vietato smaltirli insieme ai comuni  do-
mestici. Possono contenere sostanze pericolose per la salute 
e la vita umane, oltre che per l’ambiente naturale. Ai sensi 
della direttiva RAEE 2012/19/UE, l’utente è tenuto a smaltire 
tali apparecchi presso un idoneo punto di raccolta per il rici-

claggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche, contribuendo alla 
tutela dell’ambiente naturale.
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEGLI APPARECCHI SU SUPPORTO FISSO
1. Interrompere l’alimentazione di rete ~230V estraendo o scollegando 

il fusibile.
2. Praticare i fori nel supporto e inserire i tasselli o i ganci.
3. Appendere o avvitare l’apparecchio al supporto.
4. Collegar ra.
5. Avvitare la lampadina o le lampadine.
6. Collegare l’alimentazione di rete.
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEGLI APPARECCHI PORTATILI 

1. Avvitare la lampadina o le lampadine.
2. Inserire la spina nella presa di alimentazione.
Gli apparecchi portatili sono equipaggiati con un cavo di collegamento con 
interruttore. Gli apparecchi sono dotati di  non sostituibili di tipo Z. È 
vietato sostituire il cavo (esterno -  o interno), poiché in tal modo 
verrebbe ata la funzionalità dell’apparecchio e, di conseguenza, 
potrebbe essere compromesso il suo funzionamento, diventando perico-
loso per le persone.
In caso di danneggiamento del cavo, bisogna interrompere l’uso dell’apparecchio ed eliminarlo. È vietato trasportare e spo-
stare l’apparecchio o togliere la spina dalla presa tirando per il cavo.
Il produttore (fornitore) declina ogni responsabilità per qualunque danno o lesione insorti in seguito ad un 
impiego scorretto dell’apparecchio.

L Cavo in tensione (fase) nero

L1 Cavo in tensione (fase) marrone

N Cavo a potenziale zero (neutro) 
azzurro

PE Cavo di terra (giallo-verde)

Classe di Protezione I: Apparecchio 
con cavo di messa a terra
Cavo di messa a terra – simbolo

Classe di Protezione II: Apparecchio 
senza cavo di messa a terra
Classe di protezione II – simbolo

F – simbolo: Adatto all’installazione 
su super nte 

vedi nota)

Simbolo: Adatto all’installazione 
su super
(vedi nota)

Simbolo: Vietato coprire con materiali 
termoisolanti (vedi nota)

Distanza minima dall’oggetto 
illuminato (vedi nota)

Simbolo: Collegamento alla rete dal 
lato della casa

Simbolo: Collegamento alla rete dal 
lato dell’apparecchio

Sostituire il paralume di protezione 
in vetro danneggiato
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACIÓN Y USO DE ACCESORIOS DE ILUMINACIÓN

Los accesorios de iluminación cumplen con todos los requisitos de la Unión Europea y en particular con la normativa CE.
Recomendamos que las conexiones y la instalación sean realizadas por personal c cado.
La instalación deberá ser ejecutada únicamente por personal autorizado a ejecutar las obras eléctricas.
Al instalar el dispositivo deberá respetar todas las leyes y normas aplicables.
La garantía no reconocerá ninguna reclamación que sea el resultado de daños debidos a una instalación incorrecta, no asu-
miendo ninguna responsabilidad por nuestra parte por las consecuencias de dichos daños.
Montar los apliques o colocarlos en espacios destinados que se caracterizan por una humedad normal y temperatura aproxi-
mada tα = 25°C.
No se deberán colocar sobre super r tengan una buena conductividad.
Los dibujos 1-5 muestran la forma de conectar la lámpara dependiendo de su tipo. Para la instalación de las lámparas deberá 
utilizar un bloque de conexiones homologado.
¡Advertencia! Antes de comenzar la instalación deberá cortar la alimentación eléctrica desconectando los automáticos.

Las lámparas con este símbolo se pueden instalar sobre super con un índice de combustión normal.
 Las lámparas con este símbolo se pueden instalar solamente sobre super s.

Las lámparas marcadas con este símbolo no pueden cubrirse con material termoaislante.
La protección de clase II  que la lámpara tiene un aislamiento protector doble. El cable de masa verde y amarillo 
no se puede conectar al accesorio de iluminación (vea la ra 5).
La protec ra debe conectarse con el cable de masa amarillo y verde a tierra (vea las 

ras 1, 2, 3 y 4).
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Las lámparas se pueden limpiar solamente después de que se hayan apagado y cuando hayan enfriado. Resulta fundamental 
que la humedad no entre en los lugares,  dónde se han conectado las lámparas o en las partes que conducen la electricidad.
Recomendamos usar solo un paño húmedo. Después de la limpieza, no se deberá volver a conectar la lámpara hasta que 
esté completamente seca.
Advertencia!
Algunas partes de la lámpara se calientan considerablemente mientras se 
usan (riesgo de quemaduras). Está prohibido tocar la bombilla y las partes 
que la rodean, mientras la lámpara está encendida (por ejemplo, vidrio o 
luz). Antes de ajustar, limpiar o sustituir una bombilla, deberá esperar has-
ta que las partes calientes se hayan enfriado ntemente. Las fuentes 
de luz montadas como accesorios, no están sujetas a reclamación, puesto 
que son un mero elemento decorativo.  Al cambiar las bombillas, deberá 
comprobar si son las mismas y si tienen la misma estructura. Es preciso 
que se ajusten absolutamente a la potencia (W) máxima admitida de la 
bombilla y su tensión nominal (V).
Guía: La lámpara debe guardar una distancia nte con los objetos 
iluminados, para evitar calentarlos demasiado.
En la etiqueta del producto se facilitan datos técnicos, así como en las 
etiquetas de información de la corriente.
INFORMACIÓN SOBRE LA PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE:

Los apliques usados son materiales destinados a ser recicla-
dos, no se pueden tirar a la basura orgánica porque pueden 
contener las substancias peligrosas para la salud y la vida 
humana y para el medio ambiente. De acuerdo con el regla-
mento CEEE 2012/09/UE, el usuario está obligado a devolver 

los componentes usados al punto de reciclaje lo que contribuirá a la protec-
ción del medio ambiente.
MANUAL DE INSTALACIÓN DE ACCESORIOS DE ILUMINACIÓN FIJADOS 
AL SUELO
1. Apagar la tensión ~230V por medio de apago de fusible.
2. Taladr colocar los ganchos o anclas.
3. Atornillar o colgar el accesorio de iluminación a super rtante.
4. Conectar los cables de instalación al borne.
5. Ajustar la bombilla o bombillas.
6. Encender la tensión.

1. Ajustar la bombilla o bombillas.
2. Conectar los cables de tensión al enchufe.
Las lámparas móviles están equipadas con el cable de conexión dotado con interruptor. El accesorio está equipada con un 
cable no sustituible de tipo Z. Está prohibido cambiar individualment exible, exterior o interior). Cualquier modi-

 puede causar cambios irreparables en la funcionalidad del mismo, resultando en condiciones de uso irregular y riesgo 
para usuario. Si el cable está defectuoso, desconectar el accesorio, dejar de usarlo y desechar. Queda prohibido desplazar el 
accesorio tirando del cable eléctrico. 

El fabricante queda exento de responsabilidad alguna por daños y defectos que se produzcan debido a una 
explotación inadecuada del accesorio.

L Cable con corriente (fase) negro

L1 Cable con corriente (fase) marrón

N Cable neutro (azul)

PE Cable de masa (amarillo/verde)

Protección de clase I:
Lámpara con cable de masa

Protección de clase II:
Lámpara sin cable de masa. 
Símbolo de protección  de clase II

Señal F. Adecuado para la instalación 
sobre super ras con una 

(consulte la 

Símbolo
La lámpara se puede instalar sobre 
super (consulte 
las instrucciones)

Símbolo: No cubrir con material 
termoaislante (ver indicación)

Distancia mínima de seguridad 
al objeto iluminado que se debe 
mantener (consult

Símbolo de conexión de red por parte 
de la casa

Símbolo de conexión de red por parte 
de la lámpara

Es necesario sustituir la parte de 
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΦΩΤΙΣΤΙΚΩΝ ΣΩΜΑΤΩΝ

Το αγορασμένο φωτιστικό συμμορφώνεται με όλες τις απαιτήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης, έχει υποβληθεί στη σχετική δια-
δικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης και φέρει τη σήμανση CE. Την εγκατάσταση και τη σύνδεση του φωτιστικού 
μπορεί να εκτελούν μόνο πρόσωπα που κατέχουν τη σχετική άδεια εργασίας επί ηλεκτρικών εγκαταστάσεων. 
Κατά τη διαδικασία της εγκατάστασης πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες νόμοι και τα πρότυπα. Ζημιές που προκύψουν από 
ακατάλληλη εγκατάσταση δεν θα θεωρούνται αξιώσεις εγγύησης, και σε καμία περίπτωση δεν φέρουμε ευθύνη για τις συνέ-
πειες τους. Τα φωτιστικά σώματα πρέπει να εγκαθίστανται ή να τοποθετούνται μόνο σε χώρους κατοικίας με κανονική υγρασία 
και θερμοκρασία περιβάλλοντος περίπου tα = 25°C. Τα φωτιστικά δεν πρέπει να εγκαθίστανται σε βρεγμένες επιφάνειες ή σε 
επιφάνειες με καλή αγωγιμότητα. Οι εικόνες 1-5 δείχνουν τον τρόπο σύνδεσης φωτιστικού ανάλογα με τον τύπο του. 
Για την εγκατάσταση του φωτιστικού πρέπει να χρησιμοποιήσετε μια πιστοποιημένη πλακέτα σύνδεσης.
Σε περίπτωση που τα φωτιστικά σώματα τοποθετούνται σε χώρο όπου υπάρχει μπανιέρα ή/και ντουζιέρα πρέπει να τηρηθούν 
οι κανόνες που αφο-ρούν τις οικιακές ηλεκτρικές εγκαταστάσεις. 
Προσοχή! Προτού ξεκινήσετε την εγκατάσταση πρέπει να διακόψετε την παροχή ρεύματος, αφαιρώντας ή απενεργο-
ποιώντας την ηλεκτρική ασφάλεια.

Τα φωτιστικά που φέρουν αυτή τη σήμανση μπορούν να εγκαθίστανται σε επιφάνειες κανονικά εύφλεκτες.
 Τα φωτιστικά που φέρουν αυτή τη σήμανση επιτρέπεται να εγκαθίστανται μόνο σε μη εύφλεκτες επιφάνειες.

Τα φωτιστικά σώματα που φέρουν αυτή τη σήμανση απαγορεύεται να καλύπτονται με θερμομονωτικό υλικό.
Η κλάση προστασίας ΙΙ σημαίνει ότι το φωτιστικό διαθέτει μια διπλή μόνωση προστασίας, ενώ το καλώδιο γείωσης 
(κίτρινο-πράσινο) δεν μπορεί να συνδεθεί με το φωτιστικό (βλ. εικ. 5).
Η κλάση προστασίας Ι σημαίνει ότι το φωτιστικό πρέπει να συνδεθεί μέσω καλωδίου γείωσης (κίτρινο-πράσινο) στο 
καλώδιο ή στον ακροδέκτη της γείωσης (βλ. εικ. 1, 2, 3, 4).

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
Το φωτιστικό μπορεί να καθαρίζεται αφότου έχει ενεργοποιηθεί και κρυώσει. Μην αφήνετε την υγρασία να εμφανίζεται στα 
σημεία σύνδεσης και στα αγώγιμα μέρη. Συνιστούμε τη χρήση μόνο υγρού πανιού. Μετά τον καθαρισμό το φωτιστικό πρέπει 
να παραμένει απενεργοποιημένο μέχρι να στεγνώσει εντελώς.
Προσοχή! 
Τα εξαρτήματα των φωτιστικών σωμάτων θερμαίνονται κατά τη διάρκεια της λειτουργίας (κίνδυνος εγκαύματος). Απαγορεύ-
εται να αγγίζετε τον λαμπτήρα ή οία μέρη βρίσκονται γύρω από τον αναμμένο λαμπτήρα (πχ. γυαλί ή ανακλαστήρας). Πριν 
προβείτε στη ρύθμιση, τον καθαρισμό ή την αλλαγή λαμπτήρα πρέπει να περιμένετε μέχρι τα εξρτήματα να κρυώσουν αρκετά. 
Οι φωτεινές πηγές, εάν περιλαμβάνονται στον εξοπλισμό του φωτιστικού, δεν αντικαθίστανται σε περίπτωση χρήσης αξιώσε-
ων εγγύησης, διότι προσφέρονται ως προϊόν διακοσμητικό και διαφημιστικό. Κατά την αλλαγή λαμπτήρων πρέπει να ελέγχετε 
εάν οι καινούριοι λαμπτήρες είναι κατάλληλοι και εάν έχουν την ίδια κατασκευή. Οπωσδήποτε πρέπει να συμφωνούν: η μέγι-
στη επιτρεπόμενη ισχύς λαμπτήρα (W) και η ονομαστική τάση του (V). 
Οδηγία: Τα φωτιστικά μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο όταν αντικεί-
μενα που φωτίζονται βρίσκονται σε επαρκή απόσταση προκειμένου να 
αποφευχθεί η υπερβολική τους θέρμανση.
Τα τεχνικά στοιχεία βρίσκονται στην ετικέτα του προϊόντος και στις ετι-
κέτες που παρέχουν τις πληροφορίες σχετικά με την ισχύ.
ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑ ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝΤΟΣ:

Τα χρησιμοποιημένα φωτιστικά αποτελούν ανακυκλώσιμο 
υλικό - απαγορεύεται η τοποθέτησή τους σε κάδους με οικια-
κά απορρίμματα, διότι μπορούν να περιέχουν ουσίες επικίν-
δυνες για την ανθρώπινη υγεία και ζωή καθώς και το περιβάλ-
λον. Σύμφωνα με την οδηγία (WEEE) 2012/19/ΕΚ ο χρήστης 

είναι υποχρεωμένος να παραδώσει τα χρησιμοποιημένα φωτιστικά σε ση-
μείο συλλογής χρησιμοποιημένου εξοπλισμού, συμβάλλοντας με αυτόν τον 
τρόπο στην προστασία φυσικού περιβάλλοντος. 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΗΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΦΩΤΙΣΤΙΚΩΝ ΠΟΥ ΣΤΕΡΕΩΝΟΝΤΑΙ 
ΜΟΝΙΜΑ ΣΤΗ ΒΑΣΗ
1. Απενεργοποιήστε τη τάση δικτύου ~230V, αφαιρώντας ή απενεργο-

ποιώντας την κατάλληλη ασφάλεια. 
2. Τρυπήστε τη βάση και εισάγετε τα βύσματα ή κρεμάστρες. 
3. Κρεμάστε ή βιδώστε το φωτιστικό στη βάση.
4. Συνδέστε τα καλώδια εγκατάστασης στην πλακέτα σύνδεσης.
5. Βιδώστε λαμπτήρα ή λαμπτήρες.
6. Ενεργοποιήστε την τάση.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΩΡΗΤΩΝ ΦΩΤΙΣΤΙΚΩΝ ΣΩΜΑΤΩΝ

ΥΧΤΑΣ, ΓΡΑΦΕΙΟΥ, ΔΑΠΕΔΟΥ
1. Βιδώστε λαμπτήρα ή λαμπτήρες.
2. Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος σε μια πρίζα.
Το φορητό φωτιστικό είναι εξοπλισμένο με καλώδιο σύνδεσης με ενσωμα-
τωμένο διακόπτη.
Τα φωτιστικά σώματα είναι εξοπλισμένα με καλώδια που δεν αντικατασταί-
νονται (σύνδεση Ζ). Απαγορεύεται να αλλάζετε μόνοι σας το καλώδιο (εξω-
τερικό - ελαστικό ή εσωτερικό). Αυτή η διαδικασία πάντα προκαλεί αμετάτρεπτες αλλαγές στα λειτουργικά χαρακτηριστικά 
και ως συνέπεια μπορεί να προκαλέσει την μη σωστή χρήση της συσκευής και κίνδυνο για τους χρήστες. Σε περίπτωση βλάβης 
του καλωδίου πρέπει να σταματήσετε να χρησιμοποιείτε το φωτιστικό και να το καταστρέψετε. 
Απαγορεύεται η μεταφορά, η μετατόπιση και η αποσύνδεση του φις από την πρίζα με το τράβηγμα του καλωδίου σύνδεσης. 
Ο κατασκευαστής (προμηθευτής) δεν φέρει καμία ευθύνη για βλάβες και ζημιές, που μπορούν να προκύψουν
λόγω της ακατάλληλης χρήσης του φωτιστικού.

L Μαύρο καλώδιο ρεύματος (φάση)

L1 Καφέ καλώδιο ρεύματος (φάση) 

N Μπλε καλώδιο (ουδέτερο) 

PE Καλώδιο γείωσης (κίτρινο-πράσινο)

Κλάση προστασίας Ι Φωτιστικό με 
καλώδιο γείωσης (PE).
Καλώδιο γείωσης - σύμβολο

Κλάση προστασίας ΙΙ Φωτιστικό χωρίς 
καλώδιο γείωσης (PE).
Κλάση προστασίας ΙΙ - σύμβολο

F – σύμβολο: Κατάλληλο για 
τοποθέτηση πάνω σε επιφάνειες που 
είναι κανονικά εύφλεκτες (βλ. οδηγία)

Σύμβολο: Κατάλληλο για τοποθέτηση 
πάνω σε επιφάνειες που είναι μην 
εύφλεκτες (βλ. οδηγία) 

Σύμβολο: Απαγορεύεται η κάλυψη με 
θερμομονωτικό υλικό (βλέπε οδηγία)

Ελάχιστη απόσταση από τα 
φωτιζόμενα αντικείμενα (βλ. οδηγία)

Σύμβολο: Σύνδεση με το ηλεκτρικό 
δίκτυο από την πλευρά σπιτιού

Σύμβολο: Σύνδεση με το ηλεκτρικό 
δίκτυο από την πλευρά του 
φωτιστικού

Αντικαταστήστε ραγισμένο γυάλινο 
προστατευτικό
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SIGURNOSNE UPUTE ZA MONTAŽU I UPORABU SVJETILJKI

Vaša kupljena svjetiljka potpuno odgovara zahtjevima Europske unije, podvrgnuta je proceduri ocjene usuglašenosti i ozna-
čena znakom CE.
Ugradnju i priključak svjetiljke može obavljati isključivo osoba ovlaštena za rad na električnoj opremi. 
Tijekom ugradnje treba se pridržavati obavezujućih propisa i standarda. 
Štete nastale zbog neodgovarajuće montaže neće biti obuhvaćene jamstvom, pa za posljedice takvih šteta nećemo snositi 
nikakvu odgovornost.
Svjetiljke treba montirati, odnosno postavljati isključivo u prostorijama normalne vlažnosti i temperature okoliša oko tα = 25°C.
Svjetiljke se ne smiju montirati na vlažnim površinama i površinama koje dobro provode elektricitet. 
Priključivanje svjetiljke obavlja se kao što je pokazano na crtežima od 1 do 5 ovisno o tipu svjetiljke. 
Za montažu svjetiljke treba koristiti atestirani priključni terminal. 
Ako se svjetiljka instalira u prostorijama s kadom i/ili tuš kabinom, treba se pridržavati propisa koji se odnose na električne 
instalacije u građevinarstvu.
Upozorenje! Prije početka montažnih radova, treba isključiti mrežni napon odvijanjem ili isključivanjem osigurača.

Svjetiljke označene tim znakom mogu se pričvrstiti na normalno zapaljivim površinama (vidi smjernice).
 Svjetiljke označene tim simbolom mogu se pričvrstiti isključivo na nezapaljive podloge.

Svjetiljke označe tim simbolom ne smiju se prekrivati termoizolacijskim materijalom.
Zaštitna klasa II označava da svjetiljka ima dvostruku zaštitnu izolaciju, a žuto-zelena zaštitna žica ne može biti spojena 
na svjetiljku (vidi: crtež 5)
Zaštitna klasa I označava da svjetiljka mora biti priključena preko zaštitne (žuto-zelena) žice ili preko priključka za 
uzemljenje (vidi crtež. 1, 2, 3, 4).

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
Svjetiljke se mogu čistiti tek nakon što se prethodno isključe i ohlade. Ne smije se dopustiti da vlaga dođe na mjesto priklju-
čivanja ili na električni kabel. Preporučamo da se za čišćenje koristi samo vlažna krpa. Nakon čišćenja, svjetiljku treba ostaviti 
neuključenu da se potpuno osuši. 
Upozorenje! 
Dijelovi svijetiljke tijekom rada se pregrijavaju (opasnost od opeklina). Ni u kom slučaju nije dozvoljeno dodirivati žarulju ili 
dio lampe oko žarulje dok svjetiljka svijetli (napr. staklo ili r tor). Prije podešavanja, čišćenja ili promjene žarulje, treba 
sačekati da se dijelovi dovoljno ohlade. Izvori svjetla, ako su uključeni u opremu svjetiljke, ne podliježu zamjeni u slučaju 
reklamacije, pošto se dodaju uz svjetiljku kao dekorativno promidžbeni elementi. Tijekom promjene žarulje, treba obratiti 
posebnu pažnju da budu zamijenjene s odgovarajućim koje imaju istu snagu i oblik. Apsolutno mora odgovarati dopuštena 
snaga žarulje (W) i nazivni napon (V).
Napomena: Svjetiljka se može koristiti samo uz zadržavanje potrebne 
udaljenosti od predmeta koje osvjetljava, a da pri tom ne uzrokujuje nji-
hovo pregrijavanje.
Tehnički podaci: Nalaze se na naljepnici proizvoda i naljepnicama s infor-
macijom o snazi svjetiljke.
INFORMACIJE O ZAŠTITI OKOLIŠA:

Istrošene svjetiljke spadaju u sekundarne sirovine pa se ne 
smiju bacati u spremnike za kućni otpad. Mogu sadržavati 
tvari opasne za zdravlje i život ljudi i biti opasne za okoliš. 
U skladu s direktivom WEEE 2012/19/EC korisnik je obavezan 
predati svjetiljke na mjesto za sakupljanje istrošene opreme, 

što doprnosi zaštiti prirodnog okoliša.
UPUSTVO ZA MONTAŽU SVJETILJKE KOJA SE MONTIRA NA PODLOGU 
1. Isključiti mrežni napon ~230 V odvijanjem ili isključivanja osigurača.
2. Izbušiti otvor u podlozi i postaviti sidra ili vješalice.
3. Objesiti ili pričvrstiti svjetiljku na podlogu. 
4. Spojiti žice na priključni terminal.
5. Uvrnuti žarulju ili žarulje.
6. Uključiti mrežni napon.

ĆNE, STOLNE, 

1. Zavrnuti žarulju ili žarulje.
2. Priključiti kabel na gnijezdo napajanja. 

Prijenosna svjetiljka je opremljena priključnim kabelom s ugrađenim 
prekidačem.
Svjetiljke su opremljene kabelom tipa Z koji ne podliježe zamjeni. Samo-
stalna zamjena kabela (vanjsk  ili unutarnjeg) je zabranjena. 
To uvijek uzrokuje nepovratne promjene funkcionalnih postavki, a zatim 
može uzrokovati nepravilnost u radu i opasnost za korisnika. U slučaju 
oštećenja kabela svjetiljku treba prestati koristiti i odbaciti.
Nije dozvoljeno prenošenje, premještanje, isključivanje iz električne utični-
ce vukući za priključni kabel.
Proizvođač (dobavljač) ne snosi nikakvu odgovornost za ozljede i štete koje mogu nastati kao posljedica ne-
pravilnog korištenja svjetiljke.

L Žica napajanja crna (faza)

L1 Žica napajanja smeđa (faza)

N Žica neutralna plava (nula)

PE Zaštitna žica (žuto zelena)

Klasa zaštite I -Svjetiljka sa zaštitnom 
žicom 
Klasa zaštite - simbol

Klasa zaštite II- Svjetiljka bez 
zaštitne žice.
Klasa zaštite II - simbol

F - simbol:
Pogodno za montažu na normalno 
zapaljive površine (vidi napomenu)

Simbol:
Pogodno zamontažu na negorivim 
površinama (vidi napomenu)

Svjetiljke označene tim
simbolom ne smiju se pokrivati
termoizlacijskim materijalom

Minimalna udaljenost od 
osvjetljavanih objekata 
(vidi napomenu)

Simbol:
Priključak na mrežu od strane kuće

Simbol:
Priključak mreže od strane svjetiljke 

Zamijeniti oštećeni zaštitni stakleni 
poklopac
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УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ МОНТИРАНЕ И УПОТРЕБА НА ОСВЕТИТЕЛНО ТЯЛО 

Закупеното от Вас осветително тяло съответства на всички изисквания на Европейския съюз и е започната процедура 
за оценка на съответствията и маркировка на CE. Инсталирането и електрическите съединения на устрой-
ството следва да бъдат извършени само от квалифицирани електротехници. При монтажа на устройството 
трябва да се спазват всички действащи правила и стандарти. Всякакви щети, които са следствие на неправилен 
монтаж, няма да бъдат признати като претенции по гаранцията и ние по никакъв начин не носим отговорност за 
последствията от такива щети. Осветителните тела трябва да се монтират само в жилищни помещения с нормална 
влажност и температура на околната среда около tα = 25°C. Лампите не трябва да бъдат монтирани върху влажни 
повърхности или повърхности с добра електропроводимост. Схемите 1-5 показват как да се свърже лампата в за-
висимост от вида й. За монтажа на лампата трябва да се използват само сертифицирани свързващи елементи. За 
инсталиране на осветителното тяло трябва да използвате сертифицирана разпределителна кутия. Ако лампата се 
инсталира в помещения с вана и/или душ трябва да се спазват нормите и изискванията свързани със строителните 
електрически инсталации. 
Внимание! Преди да започнете монтажа, изключете електрозахранването, като свалите или изключите елек-
трическия предпазител.

Лампи с този символ могат да бъдат инсталирани върху нормално горими повърхности.
 Лампи с този символ могат да се инсталират само върху негорими повърхности.

Лампи с този символ не трябва да се покриват с термоизолационен материал.
Клас на защита II означава, че лампата има двойна защитна изолация и проводниците със зелена и жълта 
изолация не могат да бъдат свързвани към осветителното тяло (вижте фиг. 5).
Клас на защита I означава, че лампата трябва да бъде свързана с проводниците с жълта и зелена изолация към 
заземителен проводник или извод (вижте фиг. 1, 2, 3, 4).

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
Лампите могат да бъдат почиствани само след като са били изключени и са изстинали. От съществена важност е 
да не попада влага в местата на свързване или по електропроводящите части. Препоръчва се да се използва само 
влажна кърпа. След почистване лампата не трябва да бъде включвана преди да е изсъхнала напълно.
Внимание!
Някои части на лампата се нагряват значително по време на работа (опасност от изгаряне). Забранява се докосването 
на крушката и на частите в близост до нея, докато тя свети (например стъклената част). Преди регулиране, почиства-
не или смяна на крушката, трябва да се изчака докато всички части изстинат достатъчно. Източниците на светлина, 
които са в комплекта с лампатане подлежат на подмяна в случай на 
рекламация, тъй като те са добавяни като рекламно-декоративен 
елемент. При смяна на крушките се уверете, че новите крушки са от 
същия вид и размер. Новите крушки трябва задължително да са със 
същата максимална мощност (W) и номинално напрежение (V ).
Указание: Лампата може да се използва само на достатъчно разсто-
яние от осветяваните предмети, за да се избегне тяхното прекомерно 
нагряване.
Техническите данни са показани върху етикета на продукта и върху 
етикетите, съдържащи информация за мощността.
ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ОПАЗВАНЕТО НА ОКОЛНАТА СРЕДА:

Изхабените осветителни тела са вторични суровини – не 
могат да се изхвърлят в резервоарите за домашни отпа-
дъци, могат да съдържат субстанции, опасни за здраве-
то и човешкия живот, а също така за околната среда. 
Съгласно директива WEEE 2012/19/ЕС, потребителят 
е задължен да предаде осветителното тяло в пункт за 

вторични суровини за съответното оборудване, което ще предпази 
околната среда.
ИНСТРУКЦИЯ ЗА СТАЦИОНАРЕН МОНТАЖ НА ОСВЕТИТЕЛНИ ТЕЛА
1. Изключете напрежението в електрическата мрежа ~230V

чрез отвиване или изключване на предпазителя.
2. Пробийте отвори в повърхността за монтаж и монтирайте дюбели 

или закачалки.
3. Осветителното тяло следва да се закачи или да се прикрепи 

с винтове към повърхността.
4. Свържете инсталационните кабели към клемния блок.
5. Монтирайте крушка или крушки.
6. Включете напрежението в мрежата.
ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТАЖ НА ПРЕНОСИМИ ОСВЕТИТЕЛНИ ТЕЛА 

1. Монтирайте крушка или крушки.
2. Свържете захранващия кабел към електрическия контакт.
Преносимото осветително тяло е снабдено със захранващ кабел, върху 
който е монтиран изключвател. Снабдено е също така с неподлежащи 
на подмяна кабели тип Z. Забранено е самостоятелното извършване 
на подмяна на кабела (външен - гъвкав или вътрешен). Такава подмяна винаги води до непоправими промени в 
предвиденото функциониране и поради това може да доведе до неправилна експлоатация и да създаде опасност за 
потребителите. В случай на повреда на кабела осветителното тяло следва да бъде спряно от експлоатация и унищо-
жено. Изключването, пренасянето и преместването на осветителното тяло чрез теглене на кабела е недопустимо.
Производителят (дистрибуторът) не носи никаква отговорност за наранявания и щети, възникнали 
в резултат на неправилна експлоатация на осветителното тяло.

L Проводник (фаза), черен

L1 Проводник (фаза), кафяв

N Заземителен проводник (нула)
(син)

PE Заземителен проводник
(жълто/зелено)

Клас на защита  I Тяло
със заземителен проводник 
Заземителен проводник - символ

Клас на защита  II Тяло
без заземителен  проводник 
Клас на защита  II - символ

Знак  F, 
Подходящи за инсталация върху 
нормално горими повърхности 
(вижте спецификацията)

Символ:
Подходящи за инсталация върху 
негорими повърхности
(вижте спецификацията)

Символът не трябва да се покрива 
с термоизолационен материал 
(вижте спецификацията)

Минимално безопасно разстояние 
до осветяваните предмети 
(вижте спецификацията)

Символ за свързване  към 
мрежата, помещение

Символ за свързване  към 
мрежата, лампа

Подменете стъкления защитен 
абажур, ако е счупен
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CONSIGNES DE SÉCURITE PENDANT LE MONTAGE ET L’UTILISATION DES LUMINAIRES

Le luminaire que vous venez d’acquérir satisfait entièrement aux normes de l’Union européenne ; il a fait l’objet d’une éva-
luation de conformité cer  par un marquage CE. L’installation et la connexion des luminaires ne peuvent être 
exécutées que par le personnel autorisé à e ectuer l’installation des équipements électriques. Durant l’instal-
lation veuillez respecter les réglementations et les normes en vigueur. Les dommages résultant d’un montage impropre ne 
seront pas reconnus comme réclamations de garantie et nous ne pouvons être tenus responsables des conséquences de ces 
dommages. Les luminaires doivent être montés ou installés uniquement dans des locaux habitables, à un taux d’humidité 
normal et dont la température intérieure est d’environ tα = 25°C. Veuillez ne pas monter les luminaires sur un support hu-
mide ou de bonne conductivité. Le raccordement se fait selon les dessins 1 à 5 suivant le type de l’appareil d’éclairage. Pour 
le montage du luminaire veuillez utiliser un domino cer é. Si l’installation des luminaires est ctuée dans des pièces 
contenant une baignoire et/ou une douche, veuillez vous conformer aux règlements et lois en vigueur relatives aux instal-
lations électriques.
Attention! Avant tout commencement des travaux de montage veuillez mettre le circuit hors-tension du réseau en 
dévissant ou en déclenchant le coupe-circuit.

Les luminaires marqués par ce symbole peuvent être montés sur des supports normalemen s.
 Les luminaires marqués par ce symbole ne peuvent être installés que sur des suppor s.

Lorsque les luminaires sont marqués de ce symbole, il est interdit de les couvrir d’un matériau thermo-isolant.
La protection de la classe 2  que le luminaire possède une double isolation de protection et le conducteur de 
protection (l’âme conductrice jaune- verte) ne peut pas être branché au luminaire (Voir dessin 5).
La protection de la classe 1  que le luminaire doit être branché a l’aide d’un conducteur de protection (l’âme 
conductrice jaune-verte) à un conducteur ou à une borne de terre. (Voir dessins 1, 2, 3, 4).

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Les luminaires ne peuvent être nettoyés qu’après la mise hors-circuit et un refroidissement lent préalables. Il ne faut pas 
permettre que l’humidité pénètre aux lieux de raccordement de la lampe ou aux parties conductrices du courant électri-
que. Nous recommandons l’usage exclusif d’un torchon humide. Après le nettoyage veuillez laisser sécher complètement 
l’appareil sans le brancher. 
Attention! 
Les éléments du luminaire nt fortement durant leur utilisation (danger de brûlure). Il est absolument interdit de 
toucher l’ampoule ou les éléments entourant l’ampoule du luminaire allumé (p.ex. le verre ou le r cteur). Avant tout ré-
glage, nettoyage ou changement de l’ampoule veuillez attendre le refroi-
dissement nt de ces éléments. Les sources de lumière faisant partie 
de l’équipement du luminaire ne peuvent pas être remplacées en cas de 
réclamations car elles sont rtes en supplément comme élément de dé-
coration et de publicité. Lors du changement des ampoules veuillez porter 
une attention particulière à leur conformité et si elles possèdent la même 
construction. Doivent être strictement conformes: la puissance maximale 
autorisée de l’ampoule (W), ainsi que sa tension nominale (V).
Indication: Les luminaires peuvent être utilisés uniquement en res-
pectant la distance appropriée des objets éclairés, n’entraînant pas leur 
r nt excessif.
Les caractéristiques techniques se trouvent sur l’étiquette du produit 
ainsi que sur l’étiquette d’information sur la puissance.
INFORMATIONS RELATIVES À LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT:

Les luminaires sont des produits  – il est interdit de les 
jeter dans les bacs à ordures ménagères, puisqu’ils peuvent 
contenir des substances dangereuses pour la vie ou la santé 
humaines ainsi que pour l’environnement. Conformément à 
la directive 2012/19/UE l’utilisateur est tenu de ramener les 
luminaires usagés aux points de dépôt des appareils usagés, 

en contribuant ainsi à la protection de l’environnement.
INSTRUCTION DE MONTAGE DES LUMINAIRES INSTALLÉS D’UNE 
MANIÈRE FIXE À UN SUPPORT
1. Déconnecter l’alimentation au réseau ~230V en déconnectant le 

coupe-circuit.
2. Percer les ouvertures dans le support et installer les chevilles ou le 

support du luminaire.
3. Suspendre ou visser le luminaire au support.
4. Connecter les conducteurs à la cosse de connexion.
5. Installer l’ampoule ou les ampoules.
6. Mettre le réseau sous tension.

1. Installer l’ampoule ou les ampoules.
2. Connecter le câble d’alimentation de l’adaptateur à la prise électrique.
Le luminaire mobile est équipé d’un câble avec interrupteur intégré.
Les luminaires sont équipés des conducteurs non-remplaçables de type Z. 
Le remplacement individuel d’un conducteur (extérieur– exible ou inté-
rieure) est strictement interdit. Cela entraine toujours des changements irréversibles par rapport au fonctionnement prévu et 
par conséquent, peut provoquer une mauvaise exploitation et un risque pour les utilisateurs. En cas d’endommagement du 
conducteur, le luminaire doit être retiré de l’usage et détruit. Il est strictement interdit de déplacer, de bouger le luminaire ou 
de déconnect contact de la prise électrique en manipulant le câble de connexion.
Le fabricant (fournisseur) n’est pas responsable des blessures et dommages qui pourraient résulter d’un usage 
non conforme du luminaire.

L Conducteur d’électricité (phase) noir

L1 Conducteur d’électricité (phase) brun

N Conducteur neutre bleu

PE Conducteur de protection 
(jaune/vert)

Classe de protection 1 :
Luminaire avec un conducteur de 
protection. Symbole du conducteur 
de protection

Classe de protection 2 :
Luminaire sans conducteur 
de protection.
Symbole de protection de classe 
de protection 2

Symbole F - Convient à une 
installation sur les surfaces 
normalemen
(voir l’indication)

Symbole - La lampe doit être 
installée sur des supports non-

voir l’indication)

Symbole - interdiction de couvrir 
d’un matériau thermo-isolant 
(voir les indications

Distance minimum à respecter avec 
les objets éclairés (voir l’indication)

Symbole - Raccordement au réseau 
côté maison

Symbole - Raccordement au réseau 
côté luminaire

Toute vasque de protection cassée 
doit être échangée

TK Lighting - Tomasz Krywult
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A LÁMPA TEST HASZNÁLATÁHOZ ÉS BESZERELÉSÉHEZ

A lámpa test megfelel minden Európai Uniós követelménynek, megfelelőségi eljárásnak került alávetésre és megkapta 
a CE jelölést.
A lámpatest felszerelését és csatlakoztatását kizárólag elektromos berendezéseknél végzett munkákhoz jo-
gosultsággal rendelkező személy végezheti.
Tartson be minden, a szerelésre vonatkozó előírást és szabványt a készülék beszerelése alatt.
Minden olyan kár, melynek oka a helytelen beszerelés, nem tartozik a garancia és kártérítés hatáskörébe, cégünk nem vállal 
felelősséget a helytelen beszerelés és használat következtében létrejött károkért és rongálódásért.
A világítótestek csak a normál páratartalmú, és kb. tα = 25°C szobahőmérsékletű lakóhelyiségekben szerelhetők be, illetve 
állíthatók fel. A lámpákat nem lehet nedves felületre, valamint olyan felületekre beszerelni, melyek vezetik az áramot.
Az 1.-5. ábrák, típustól függően illusztrálják, hogyan kell csatlakoztatni a lámpát. A lámpa beszereléséhez használjon tanú-
sítvánnyal ellátott elágazókockát. Ha a lámpát olyan helyiségbe szereli, ahol fürdőkád és/vagy zuhanykád található, a építési 
villamoshálózatokra vonatkozó előírásokat kell alkalmazni.
Figyelem! Mielőtt elkezdi a beszerelést, kapcsolja ki a hálózati áramot a biztosító kicsavarásával vagy lekapcsolásával.

Az ezzel a szimbólummal ellátott lámpatesteket átlagosan gyúlékony felületekre lehet beszerelni.
 Az ezzel a szimbólummal ellátott lámpatesteket kizárólag nem éghető felületekre szabad szerelni.

Az ezzel a szimbólummal ellátott lámpatesteket nem szabad hőszigetelő anyaggal letakarni.
A II. biztonsági kategória azt jelenti, hogy a lámpa dupla védelmi szigeteléssel van ellátva, és a sárga és zöld biztonsági 
vezetéket nem lehet a világító szerkezethez csatlakoztatni (lásd 5. ábra).
Az I. biztonsági kategória azt jelenti, hogy a lámpát sárga és zöld kapcsoló vezetékhez vagy földelt aljzathoz csatlako-
ztatja (lásd: 1, 2, 3, 4 ábra).

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
A lámpákat csak azok korábbi kikapcsolása és lehülése után lehet tisztítani. Nem kerülhet nedvesség az elektromos csat-
lakoztatás felületeire, valamint a lámpa villamosáramot vezető részeire. Javasoljuk, hogy csak nedves ruhát használjon. 
Tisztítás után a lámpát ne csatlakoztassa, míg tökéletesen meg nem szárad.
Figyelmeztetés!
A lámpatest elemei használat közben felforrósodnak (megégés veszély). Tilos a világító villanykörtét és az azt körülvevő 
részeket megérinten i (pl. az üveget vagy r tort). A szabályozás, a villanykörte cseréje vagy tisztítása előtt várja meg, 
amíg ezek az elemek elegendő mértékben lehűlnek. A fényforrások amennyiben a lámpatest felszerelésének részét képezik, 
reklamáció esetén nem csereszabatosak, mivel azokat dekorációs-reklámelemként bocsátjuk rendelkezésükre. A villanykör-
ték cseréjekor különösen ügyeljer rá, hogy az égők megfelelőek legyenek és ugyanoluan felépítésű legyen.
A csereégőknek feltétlenül meg kell felelnie az égő maximális megengedhető teljesítményének (W) és a névleges feszültség 
értéknek (V).
Útmutatás: A lámpa testnek megfelelő távolságra kell lennie a megvilá-
gítandó tárgyaktól, a túlzott felmelegedés elkerülése érdekében.
A műszaki adatok a termék címkéjén, valamint a teljesítményt tartal-
mazó címkéken találhatók.
KÖRNYEZETVÉDELEMI VONATKOZÁSÚ TÁJÉKOZTATÁS:

Az elhasznált világítótestek másodlagos nyersanyagnak 
minősülnek, így háztartási hulladékgyűjtőkbe nem dobha-
tók be, mert azok emberi egészségre, környezetre káros és 
életveszélyes hatóanyagot tartalmazhatnak.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 

szóló 2012/19/EK irányelvnek megfelelően a felhasználó köteles az el-
használt világítótesteket az erre kijelölt hulladékgyűjtőkbe leadni, hogy 
hozzájáruljon a természeti környezet védelméhez.
AZ ALJZATHOZ ÁLLANDÓ JELLEGGEL SZERELT LÁMPATESTEK 
SZERELÉSI ÚTMUATÓJA
1. Kapcsolja ki a hálózati feszültséget ~230V a biztosíték 

kicsavarásával vagy kikapcsolásával.
2. Fúrjon lyukakat az aljzatban és helyezze be a tipliket vagy az akasztókat.
3. Akassza fel vagy csavarozza fel a világítótestet az aljzathoz.
4. Csatlakoztassa a villamosvezetékeket az elosztókockához.
5. Csavarja be az égőt vagy égőket.
6. Kapcsolja be a hálózati feszültséget.

1. Csavarja be az égőt vagy égőket.
2. Csatlakoztassa az áramellátó vezetéket az csatlakozóaljzathoz.
A mozgatható világítótest hozzátoldott kapcsolóval felszerelt csatlakozó 
vezetékkel van ellátva.
A testek nem cserélhető Z típusú vezetékekkel vannak ellátva. A vezeték 
(külső – lágy vagy belső) önállóan végzett cseréje tilos. Az minden eset-
ben visszafordíthatatlan változásokat okoz a rendeltetésszerű használat-
ban és ezáltal nem megfelelő felhasználást és veszélyt jelent a felhaszná-
lók számára. A vezeték sérülése esetén a lámpatest használatát abba kell hagyni és meg kell semmisíteni.
Nem megengedett a lámpatest hordozása, mozgatása vagy az elektromos hálózati aljzatból történő kihúzása a csatlakozó 
kábelnél fogva.
A gyártó (szállító) nem vállal semmilyen felelősséget a világítótest nem megfelelő használatából eredő sé-
rülésekért és károkért.

L Feszültség alatti vezeték (fázis)
fekete

L1 Feszültség alatti vezeték (fázis)
barna

N Nullás vezeték (kék)

PE Földelt vezeték (sárga/zöld)

I. érintésvédelmi osztály   
Védővezetékes lámpatest
Védővezeték - jelölés

II. érintésvédelmi osztály   Védővezeték 
nélküli lámpatest
II. érintésvédelmi osztály - jelölés

F – jelölés Normálisan éghető 
felületeken rögzíthető (lásd az 
útmutatót)

Jelölés  Nem éghető felületeken 
rögzíthető (lásd az útmutatót)

Jelölés Nem szabad hőszigetelő 
anyaggal letakarni (lásd az útmutatót)

A megvilágított felülettől való 
minimális távolság (lásd az útmutatót)

Hálózati csatlakozás a ház oldalán

Hálózati csatlakozás a lámpa oldalán

A törött lámpabúrát ki kell cserélni

Przewód zerowy (neutralny) niebieski

N


